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ABSTRAKSI 
 
 

Semantik merupakan salah satu cabang dari linguistik yang mengkaji dan 
berfungsi sebagai alat untuk mengupas makna. Semantik merupakan bidang 
kajian yang sangat luas karena turut menyinggung aspek-aspek struktur dan 
fungsi bahasa sehingga dapat dihubungkan dengan psikologi, filsafat, dan 
antropologi. Pada titik inilah kajian semantik merabah kajian analitik terhadap 
istilah-istilah kunci suatu bahasa dengan suatu pandangan yang akhirnya sampai 
pada pengertian konseptual. 

Makna menjadi langkah awal dalam teori semantik untuk mencari makna 
dari sebuah teks atau kata tertentu. Semisal dalam sebuah kalimat, kita akan 
menemukan bahwa makna sebuah kalimat ditentukan oleh makna kata-kata 
pembentuknya dan makna runtunan kata-kata yang mebentuk kalimat tersebut. 
Sehingga makna yang muncul akibat runtutan kata-kata itu disebut dengan makna 
gramatikal. Jadi, makna sebuah kalimat berupa kombinasi antara makna leksikal 
unsur pembentuk kalimat dan makna struktural.  

Kajian ini antara makna dan kata memiliki sebuah hubungan yang sangat 
erat untuk menemukan makna gramatikal. Semantik leksikal adalah kajian 
semantik yang lebih memuaskan pada pembahasan sistem makna yang terdapat 
dalam kata. Sedangkan semantik gramatikal adalah kajian semantik yang 
membahas makna kata yang terbentuk karena penggunaan kata dalam kaitannya 
dengan tata bahasa. Makna gramatikal muncul karena kaidah tata bahasa, seperti 
afiksasi, pembentukan kata majemuk, penggunaan kata dalam kalimat, dan lain-
lain. 

Makna kata “al-Qalb” didalam al-Qu’ran banyak mengalami perubahan 
makna, perubahan makna tersebut dipengaruhi oleh segi gramatikal. Makna 
leksikal dari “al-Qalb” adalah “berbalik”, didalam al-quran dari surat al-Baqarah 
sampai al-Hajj didapati makna “al-Qalb” berubah diantaranya: kembali, menjadi, 
berubah  dan lain sebagainya. Makna-makna diatas telah disesuaikan dengan 
struktural dan konteks yang terkait dengan maksud pada ayat-ayat yang 
didalamnya terdapat kata “al-qalb”. 

Berangkat dari hal tersebut, alasan yang mendorong peneliti untuk 
meneliti topik ini adalah untuk mengetahui bentuk makna leksikal dan gramatikal 
kata di dalam surat al-Baqarah sampai surat al-Hajj.  

Penelitian ini merupakan penelitian deskriptif kualitatif. Secara deskriptif 
penelitian ini dilakukan semata-mata berdasarkan pada fakta yang ada, sedangkan 
secara kualitatif bertujuan untuk mengungkapkan suatu kebenaran secara 
mendalam terhadap perkembangan tertentu dengan harapan akan dapat membuat 
suatu kesimpulan. 
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_lm���� n>P��* o�:���� i �?P#�& ���0�/� _�&���� � d ���p _`� [�q  i 
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sP9t i u#��� ����� f�  ����� �v�7- _5*�/?& [9� _7�� _P1&P9�� YN��>�� 
i w�(� Pxa�y?-d� � d�(�y� _P1��P9�� �0�yq 3& _1z�8 _`��� .9-� �#�� 

a'�� ,�g/�� ,��c��� �|��� �X �17- 
�2}� 	��4 '���& ~�2 �f(9 +�� ����� 
��`7/# i 
��� _`f���.  

                                                             
١ M. Quraisy Shihab, Mukjizat Al-Qur’an, Cet 4, Bandung: Mizan, 2004, hal 118. 
٢ Ahmad Fawaid Fuady, http/ :/propsl/berkenalan-dengan-semantik-alquran.html 
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������� �:� 9f�  ��	  �	 ��?��� x4�� ���8  � !��� ���>� ��&� � �4	 
����> P�#P9�� ~�2 d ~P�� _�1�]� +�� f�  _�#�� �o���" nf��?# �d����> 

PW��:?�d� �f��?��� �?`��� a��� �  ���� j�a�>�� i ������ 9- =�:�?2�� ����� 
��7� (�w� �7- 
�2}�. 3:* �4	 ��/�� x�	�k� �8�� _2��a _1�da ������ 
�q9� _2��a _P1�1�t ����/� !" ��j�l��y _P:=�� �z �y# �� !" ���#��? 

W&�=>��.  

_:����� ��� 9���	 �z�7�� i ������ ����� ��� e�?t !" _2��a ��� 
_�d9�� i _*��& �=18��& Ya9�?�� W	 _:�� ",���� "i ������ .�4	 P8'�= d 9y�� 

!" a�� ��& "a��>�� ",5l* �� 9y�� ��#  !" ����� _>�?��� [�q'� �:� 
j9�� i 2Y�� ~���'� : V�T "F9G�G�B� �B8E B�G� B�K/B=BZC� ���F1CgG� B3C& H3HZE�� H�F8�}�B� 

F�D=G� �������� G�F�D=G�E>B#�G� �B=H� F�D=G�B� 3D1F�G  �G� G�F�D�CyF7D# �B=H� F�D=G�B� ���� �G� G��D�B:F5B# �B=H� 
BI��F�M  
�B�F8GNE��G� E�B� F�D	 ��BmG  BI���M  D�D	 �F�M�C*�B̀ ��."  

� ��& _:�� ",����" � _#�� _���5�� �	 ����� x  _�� r�>?�� ,(�-� 
P.����� �P8   m�& ����� � a��>�� ��m�& � ",����" .��?q�� �4	 x �� 6  

,P1� x4�� ~a��# a��>�� ������ �8�1z . "m�*_ +�� I�� ��>�� [ � �z�7�� f�  
_:�� ",����" �X ���& _>�?¡. ��" 9�?58
 Z=/&� ���� ���� �  ��I1?8�:15 x  
��/� ��& �0  ��_:�� ~�2 9¢ ��& ,2�/�� �nv��� i ������ �#����.£  

  

  

                                                             

�ن, ا�ول ا���ء, ا������ ا������, ا���� ��, ا������٣��� : ��!   ١٨٩: ص, )ا��  '�&%ل(, ا�#"��  ا�
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� .�� ������  

���8 �� n72 ,aP9� �z�7�� _�N5& �4	 �l7�� +�� �& W�#: 

١. �& �	 ���� PW:Z��� �_:�� ",���� "i Y��2 Y��7�� !" Y��2 P¤]� ¥  
٢. �& �	 ���� W>1¦��� �_:�� ",���� "i Y��2 Y��7�� !" Y��2 P¤]� ¥  

� .�� !" #$��� %&��'	  

�P&  §��b  �4	 �l7�� ,�=/:*:  

١. _*��� ���� PW:Z��� 3& _:�� ",���� "�:15��� � ������ �����.  
٢. _*��� ���� Px9������ 3& _:�� ",����" �:15��� � ������ �����.  

�P& � �	9v��* ,�=/:*:  

١. _*��& _�#�� _1�1�t �_:�� ",����" i ������ ����� _2��9� ��� _�d9��   
٢. o��|" ¨�_8�� _P1:���� � �5- _`��� _P1����� ��a � .  

( .��)��$* �+*,��  

9�� �  ©zd �z�7�� ªP?*� s�l7�� P1:����_ _0�«� �:1* 9�� �_1f�� 
�a��� 
������ _P1*��g�� �5- _`��� _P1����� ��a � _�&�� ��8�2 ���Z1��� _P1&�2}� 

_P1&��]� �����Z���� 9�� �rg� 3& s�l7�� ��� �¬ 3� ��� _�d9�� .�=/:*:  

١. �l7�� x4�� �t �m��� "-.� ��/ *�� 0 12 ��� )�4�5( ������ ���6(( "
���1?8�� _/2 S®®¯ .
9�?5# �4	 �l7�� _�#�� ��� _�d9�� �=>� ��& 

_:�� "_1��?�� "i ��8 ������ _0�«� i Y��2 o��2}� :S° .�4�� �z�\ 
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i �4	 �l7�� _-�� _:�� "_1��?�� " & �=>#��� ����� �=?:�� _-��� 
j�:���� ��� n��?# �	�/�& I�?� _:����. 

٢. �l7�� x4�� �t ���m� "-.� 1��89�  :���	 ;�<��	 =�.8
�	 0 

12 ��� )�4�5( ������ ���6(( "�#�� _/2 S®®¯ .
9�?5# �4	 �l7�� 
_�#�� ��� _�d9�� �=>� ���& j�:�� "��58}� "�"�c7�� "�"<�/�� "

�"
��8'� "±v�yq� �=&�9�?2� �| � a9�� �=18��&. 

o�/� +�� _�z��� _���5�� ��� 
�- �� gz�7���� ²� 9��# �l7�� 3� 
_:�� ",����" �0�yq i Y��2 (� ���:� Y��2� P¤]�� [ � �z�7�� �f�N �4	 

�l7�� ³�y# 
�1��� �� n1�#�.   

% .5�>9� �? @<��  


9�?2� ������ ����� �g�  j�a�>�� _#��k� Y���] ����� i �y� 
����8 ,3��� 4�?-� ��� �=>#��� �	�/�&� a�� �  ?´�� ����� ���=c� �	9/�. 

�rg� 3& j�:���� ��� �=&9�?2� ������ r`?# �	�/�& 3& ��� �=&9�?2� ����� 
i �=:��� .3&� _1z�8 [�q  ��� �5�" _`��� ��� µN# ����#��? 9#9k� 

j�*a��?:�� _&9�?5�� i ������ �#����, +��� I�� ~�2  -� �1* �P1`� f̂ da 
(semantic change).  

_:��� I1?8�:15��/_�d9��semantic) ( W	 f(9� +�� ���y�l_ P1/�?��_ 
�f��  ��� !" _2��a ���� ,�4	� %��0d� �	 %��0� 9#9� Pn?c& 3& _`� 

_P#�1��8" ,�´���� 9��� 3& _���&  .� 9#� A.W Read "An account of the World 

Semantic " �f�� �·�c8 �_f� "World" �-� ° _/2 VT°¸ 
 _l>0 �¸¹T�. 
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+�� �b� 3& �=\ �4	 %��0d� � ����� V� (����� "_>5�* I1?8�:15�� "��� 
�4	 %��0d� �	�¦ 3& _�=1	 a�t" _1�����1>�� W�#�&'� (American 

Philological Association) _/2 V¸T° _�7�� Y�c/�� Yo������ �t �m��� 

"Reflected Meaning A point In Semantic ".°  

�I1?8�:15�� �  _�dP9�� W	 _P#��8 _`��� _g#9]� _���� �f�� �l7� 3� 
���& j�:���� � �=�1�t .[ �� �#�X (Lehrer) 3� _�dP9�� P8 �= _2��a ���� �f�� 
 5?� �X�� ,P<�:?� Wz��8 �=71��� � _>1¦� �=?`� +P?z  1�?5� �  �=�P0�� 

�1����15��� ,_>5�>�� ,�1�������?8'�� .�P& � x � �1�$&�� (Kambartel) ��=?-� 
�I1?8�:15�� �  _�dP9�� ��� f�  _`��� �P��?� 3& ,1���� �f�� �	�	��� ���� ��" 

��P0�� �m��&�= Y�1]�� }�_P18�58.¯  

�:� ~�� �� n72 f�  I1?8�:15�� �  ��� _�dP9�� �	 �* 3& _2��a ��� 
_`��� �f�� �l7� 3� 
��8 ���� (Meaning system), � ���� x4�� ���# �/	 

���m�& �I1?8�:15� �a�- +��  � �l7# �1* ��g�N X��� �0�yq _P#��/� � 
,	�4& _>�?¡. [ �� 98�/#a�* [a r2�2 )(Ferdinand de Sausure f�  ���� �	 
�#��?�� � Y��>�� _P18�17�� �f�� �=?��& ��º�&� _P#�`��� .����� �	 ³��y& � _��c& 
_#�	�� � ��� _`��� � ���# �1* ~�?q}� � �:=* �� 3P#�`f�� +P?z �zd �/& 
j�P#��8 YPa��?& �=/1�.»      

                                                             
٤ Mansoer Pateda, Semantik Leksikal, Jakarta: Rineka Cipta 2001, hal 2-3. 
٥ Mansoer Pateda, Semantik Leksikal, (Jakarta: Rineka Cipta) 2001, hal. 6-7. 
٦ Abdul Chaer, Linguistik Umum, (Jakarta: Rineka Cipta) 2003, hal.287. 
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��" �f��?8 3� ���� �P8¼* ³��y& §�:`�� ~�5* e�?� !" Y��* _�v�� 
���� PQ�q 3P1�& .i� ��� _`��� ��� ���� nf��?# _:�����  ��P& _:���� �X ��_P1Z5 

_P15>/�� �f�� P9�d �/� �=?*��& ,�P& � i _#��8 I1?8�:15�� 3�p �� _:���� �  ~��� 
�l7� 3� �	�/�& � �=>#��� � �4	 �& +P:5# ����� PW52'�.� 9-� ry# ���� 

PW52'� _f�¨� !�'� ��l7 3� ���� i f�� _:�� �  _�h, �g& ��" ��� I�� 
� _�:k� ~�2 9¢ +�� f�  ��& _�:k� ��P��# ��& ,1��?�� x  ��& _:���� 

�f�� ,f��?� � _�:k� . 

+��� I�� ��� ���� x4�� �=�# ��772  ��??� j�:���� �1P:58 ����� 
Px9������ )(Grammatical Meaning . ��P&  ��& _�:k� *�= x4�� �P��?# 3& 

1�N�� ���� fµ�a�>�� (Lexical Meaning) �	� �y/� ,f��& � _�:k� � ���� 
P.½1��?��, 3&� �/	 ��� �� ���� � _:���� X�: _f�0 �_-�� _/1?& �c�� ���� 
Px9������.¸    

�� �4	 �l7�� PW:����  m� �z�7�� _1f¾  [$� i _2��a ��� ���� 
PW:Z��� /_�dP9�� _P1:Z��� (Semantic Lexical) � ��� ���� Px9������ /P9��_�d 

_P#9������ )(Semantic Grammatical .�P&  ��� ���� PW:Z��� *�= ��a_2 ��_`� ��� 
�l7� 3� 
��8 ���� x4�� 3:�# i f�� _:�� ,� d ,�0 9¢ �4	 _2��9�� 
���� <�&���� �  �Z��� �	 e��&�8 �/� � 3:m �1* ��& f�� j�:����. �4	� 

                                                             
٧ Ahmad Fawaid Fuady, http//:propsl/berkenalan-dengan-semantik-alquran.html. 
٨ J.D. Parera, Teori Semantik, (Jakarta: Erlangga) 2004, hal.90-91.  
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_2��9�� ~�2 P�?· ����� a����� i f�� _:�� Y9z�� _f��?5& �=5>8 3��� d 
��l7 �1* 3� ,1��� _:���� i k�_�:.T  

���� ���� Px9������ �	 _2��9�� �f�� �l7� 3� ��& _:���� � ,1��?�� 
_�:k� 9�� �X�:�?2� i 9���- _`f���. � �=¦ ���� Px9������ �7P75# 9���- _`f��� ,

�g& i _*�m" 9v��P��� (Affixation), ��:��_ ��_7f�� ,(�:�?2�� _:���� i _�:k� 
�&� �7\  I��. (�-� ��	r� )(Verhaar nf��?# �4	 (�]� f�  ��>�� �� j�a�>& 

_`f��� � �	9���- ,P75# +�� 
�5�8" I1?8�:12 !" P1:Z�&_ � P#9���-_.V®  

a�º� 97� r¨� )(Abdul Chaer �P:� nf��?# ����� � �:5�/# !" _|�| 

�5- :  

١. ��& fµ�a�>& (Lexical Meaning)  :�	 ���� x4�� ?��&� Ya�>& YaP�� /
�15�� Lexeme)( ���9 _/#�- �& �  ��& _:���� _72�/�� i <�&���� .� 3& 

�4	 _P1>�¨� º�� �  ���?8 _:�� "”,����“ "��Á a��>��. 
٢. ��& Px9���- (Grammatical Meaning)  :�	 ��& :����_ ��� %��� 9�� 

_P1�:� (P�lP?�� !" 9������. � i �4	 _P1>�¨� a�� ��& ",���� "ry# 
",��/# "x  ��Á "a�� �  ��". 
٣. ��& PW-�12 )Contextual Meaning( :�	 ��& Ya�>& YaP�� /�15�� 

(Lexeme) x4�� ,f��?� _/#�- Y9z��.VV 

                                                             
٩ Mansoer Pateda, Semantik Leksikal, (Jakarta: Rineka Cipta) 2001, hal.74  
١٠ Ibid 
١١ Abdul Chaer, Linguistik Umum, (Jakarta: Rineka Cipta) 2003, hal. 289-290  
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"mN*_ !" I�� f�  J�/	 ,	4& Px�`� � x � 3� ���� ,�¾ ,	4& 
PW�1�t (Analytic) �  &PW��� )(Referencial �,	4& PW�1`c� (Operational). �P&  

,	4& PW�1�t *�= x4�� �¬ 3� ���� PW�1�]� ��#�>?� !" �0�/� _P&�	 ,� 3��  
,	4& PW�1`c� �	 x4f�� �l7# 3� _:���� i �X�:�?2� Y���� ©z�#d �:P#  
_:���� �� P�?=# �:>1� �=?P1�:�.VS �Â i _#�� _1���:  

D,C�G�F/B#B� +G�H" C�C�F	G  ���F�D�F5B& )���c8}�:T(           

�� I�� _#�� j�P1`� _:�� ",����" !" ©>� ,��/# x  ��Á a�� � 
 �� ,� �f|N� +�� �4	 (�]� 3& f�; _:���� i I�� _�:k� ��>� ����� � 

a��� _*�m" 9v��P��� (Afixatio) x  Ya�#�� ~�z o�1�� ��/��� � Ya�& _:�� 
",�-" �#� r:m �yP?& ,v�`�� )�	( .� & �/8  ~��8 �  _:�� ",����" ��" 

�h�?8 !" _`��� �1518�98}� ~�2 I�?Ã ��1/�&:  

١. _`�& 3& a�B�>�� _�L��& Ä�1Å/��� �	� ��� 3& o���  �5k� P�Æ�� �Ç�� �7| 
�:1� +��'� 3& ~�� 3�7�� ,��9v�* 4q' _��2 3& �� � ¤?/# YP���. 

٢. &� ��Ã i �5� ��58}� � $?�# f�; f��� j�>��� � ��¡ f��� ���\.V£ 

!"� �4	 _��/�� �l712 �z�7�� 3� ��& ,���� ��?�#�� �0�yq �P:� 
nf��?# i _2��a ��� ���� ��#  :  

١. ��& fµ�a�>& /PW:Z�& Lexical Meaning)( : 
9�?2" �z�7�� �5&��- �P1��� 
� ,?��� ��� �P:� nf��?� ��Á ,���� .   

                                                             
١٢ Sumarsono, Pengantar Semantik, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar) 2007, hal. 66  
١٣ Departemen Pendidikan dan Kebudayaan. Kamus Besar Bahasa Indonesia. (Jakarta: 

Balaipustaka) 1989, hal. 301   
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٢. ��& Px9���- )(Grammatical Meaning : �f�z �z�7�� j�#�� ��� 9��� 
�=1* _:�� ",����" (�:�?2�� ����}� � +�� I�� ~�2 9È ���� ,2�/�� 

, ����� +-�15�� ��. 

 	 .AB<� #$���  

١. �8 ¤=/� �l7�� 

�:P8" �4	 �l7�� �q9# i �8 �l7�� P.?��� , 97#� �l7�� Yo���� � 
_�z�& ,?��� � j�&����� ��� nf��?� �m����.V°      

٢. _�#�� i  h j�8�17�� 

�5�/� j�8�17�� _��:w� i �4	 �l7�� !" �:5-, ���:  

  ¹  j�8�1� _P151v�  :W	 _&����� ��� j9�� 3& �	�9y& _P0�¨� � ,?��� 
��� ,2�/� YPa���� � �=gl7&. i� �4	 �l7�� �8�� 17��j�8� Ya����� 

4�P?� 3& ������ ����� ,?�� _2��9� 
��� ������ �PÉ �l7� 3� ���& 
�=�>� � I�4� 3& ,?��� ��� �l7� 3� ��� ���� �  _�dP9�� 

�=yPyÊ� �P:� nf��?� ��Á fµ�a�>& � ��& Px9���-. 
�  ¹  8�1�j� _P1*�m"  :W	 ��j�&��� ��� 9P#N� a��Á �l7�� � �=�m�& �:1* 

4�P?� 3& ,?��� _P1|��?��, ��v�ly��, �jd���� ,�j��c/�� ,jf�w�� 
_�f��?�� gz�7Á�=.  

٣. ¤=/�� P.#��?��  

                                                             
١٤ Dudung Abdur Rahman, Pengantar Metode Penelitian, (Yogyakarta: Kurnia Alam  

Semesta) 2003, hal. 7. 
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_2��P9��� _�:�?5�� �4X �l7�� W	 _2��a _P1�da ��� �l7� 3� ��& 
,����. ���� ���� �  _�dP9�� W	 �* 3& ��� _`f��� x4�� <�9# _-���� �� 

���&P� Px�`f��� � �	�/�& � <�9# ��#  3� �P��� ���& j�:���� �P1´��� � P�/� 
����� � º�w� Px�`f��� � j�-���� �� j�:���� � _`f���.V¯ 

٤. _�#�� i �1�t j�8�17�� 
9�?2�
 �z�7�� i �1�t j�8�17�� _�#�� W��:   
١.  h _:�� ",���� "�·�f�?c&� ��� �3:� � Y��2 Y��7�� !" Y��2 

P¤]�.  
٢. �1�t ��& &µ�a�> �/� 
�9�?2�� �&����� Y�P����. 
٣. �1�t ��& x9���- �/� ��/� !" �?`10 �����"�. 

C .=�@8 #$���  

�&  
��8 �4	 �l7�� ,�r* �1* 91=:?�� _��� � ����  �y?# �=���  & ���� 
W	� �:� W�#:  

����� �	
� :_&9�& W	� [�?t +�� _1>�q _�N5�� 9#9t� _�N5�� §��b � 
�l7�� �9v��*� n1�l?��� .?��� ���}�� x��/�� ¤=/&� �l7�� 
��8� �l7��.  

����� D�E�� :�#��?�� 3� ��� _�dP9�� ,� ���� ,����� xa�>& ,Ë ���� 
x9���-.  

                                                             
١٥

�ن '!��:: ��9وت ,ا���7يّ ا�51  412 '#�4,  ا�0�%3 012 '/ّ� ا��آ�%ر  � .٢٥١ -ص, ١٩٨٢, ��
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����� #��E�� :�	� x�?� +�� ��& ",���� "� �:15�� 3& Y��2 Y��7�� !" 
Y��2 P¤]� ,��# ��& fµ�a�>& _:�� ",���� "� �:15�� ,��&� Px9���- _:�� 

",���� "� �:15��.  

����� F/� �� :_p�¨� W	� x�?t +�� _0�¨� j�z��?-d��. 
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����� ���	��  


��� 

 .  
���� 

��� ��� �	
�� ������ ������ 
����� ��� ����  ����  �!��"#���� " ��

$%&� '()��� *+ ',�
�� '()-  

١. ���� ������ ���� "�����"  

• ���� .,!�� ��/ ()0�� :#�1  :#��� :3�)4 567�� �8 9:;�. 
• =)����� >?@� AB #?C�� :9
�1 9
��� :9�)� �8 �9:;� 9
�1�D �9
E�1� 

.�FG� �HI�JK 9
��� �9
���� �  __567�� :9�$)� �,:M �C
�. 

• NO!� ����
�� .�:7� ����� :#�1 :P����� Q ��)R��� #����� �S�,!�� 
TU
�1� 567�� �
�1 �V+ �9W(IG #����� X@�. 

• Y�	Z�� [,��)\/ :#�1 :#���� :I�J���.  

• ]!�� AB �
8 �^,�� :#����� :_��)4 567�� �8 �9:;� `D� �.)��� 

9�
�1� a�K�#�� 9�
E�1� #���K.  

• b?���� cd��� ��/ =(�K :#�1 S���� `��� 5�
��� �`FG ��	?	F :
�e��G f�� g�8 ���h 56i �9��,i� ,hj�� f�� g�8 I( 56i �� c:; 
*+ k,hG .  
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− f�B�K #���� :#�1 ���al� �Hmn� 6o _��� B9a ��hG 
56i 9?K 9!K(G�. K���� 3D 56i S,iG� 9
�1 .)�)��� :
$A,8 p1q#�� f�1: 

)`K (�,tRW� �:?K u�Ov�� waxK yzTWm�: N:�� c�m�{ �
�1 
− ��3FB ,hj� U
�1 .)t�� ��
�1 #����� :�.`�a �c�7�� 6�� 

5�
�1 �:
��F� �#�1G TU
�1� 567�� :�9�

D E�1�9�
 [�?� ��
?��W 
f���� :U
�1G �'|
}� �V+ ��� �~ �G �#��W N~)1� :�� 9� 1�c
� 
�)��1 :H��!� U�?� 9� c�8 #��� �~ ,0�?K 9?�+. 7aG����: "�� 
#E��� �:�(G (�C?�".  

• (��� Y�	Z�� ��|� �����!�� :#�1 :� – f  � . :#���� I�J��� .�1� �!� 
9� �8 3�!�� f�1 5�,��� � 9�)1 *�!W )������ ����D T9�� q#���1 ([G 3�8.  

• �O��� � cd��� `8B�� )��= S)�!� :#�1 :#�1 567�� :9�)� �8 9:;� 
�G 9���� – 3!; H`8G 9��-G – 3!; 9���� H,��M – �  __)��� :N:K,F 

 

٢. ���� ��� !�� ���� "�����" "��#$��%& '( )*!+ )	���� ,- )*!+ ./�  

• �)T
�����a� �!� ;(� 
− '()- f� ��,�8 :���  "��)T
�����a��K �c���!���� ���� ��� �3�v�K�� �N�� �NT:�������� 

�5�)T- �)T!�
�W��� ����)���( ��� ����� �pV �3�v�K N�?�0�8." 
• ��)T
����a+ ��! �(�F� 

− '()- S�,8B� :��� "��)T
��Td�K �_�����T� �)T
�����a���� ����,�n��F." 
• T#�����a+ ��! �?R�� c�?&�� 
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− '()- c�)��� :�� "������ �������T)�d �c�������� ���� p3�
�1 �)T
���1�� �_�� �(�)T��B� g���� 
�5��; � �	��� �,�:�M�� T,���G ��� �NT��� ���)T��(��D." 

• T.)p�p1 �!��� I�J��� 
− ',�
�� :¡¡¢ "��� TNpDp��h��JT� �� �����)�d�� �K6 �NpR�a������G ��R���� NpDp��h��JT� ����� 

�U�
���D )p�p1NpRT� ����� q(�)p��n �?����N". 
• T�������£
� ��! �;,�  

− ¤:R�� :¥¦ "����� §�pM�G �c�8����� c̈���©��1 ���ª���� T«�I�IT( g���+ 6¬��( �����;���� 
�£,�?�h ��:���� �£
������T�." 

• �N�:�
����W ��! c��,�� �G ,����  
− 3	��� :�¦ "���G �NT���Th���� 6�K �W�N�:�
��� ����K �NT� ����|�O�!T���." 

• #����W ��! 9;)W 
− ',�
�� :��� "���1 k�,�a �#����W �_�:�;�� 6�K �5�������"... 

• T#®���T� ��! ���  
− '()- ¤:R�� :�¡ "�>�?��pG�� �H�,���t�� �P�
�F���K T#®���T� �9�?���D g���8 ��� � ���a�G 

��:�?�K �6���� �hc̄����� g���8 ��:�i��T,T8 �)p��)p����� g�����?����� �N�� ���,�ipG 6¬��,�� �£����G." 

 

� .  0�1�	%$2�  

�!�� �G �1 ��	
��� ��,� ���
�� �G 6��� X!� «���,�1/� °�� �R± �� 

�:�;� N�!� cd��� 9�� c
�� c?�D .�Ij� )�!��� c?K��t�� �G ����?���� 6��:  



43 

 

١. ��D N�!�� c�/��� �² �-�� (�I� N:� ³ N�8 cd��� ,��K ���B� �G 

�)R� 'I�� 'I,��� ³ c?�D .IB� c
!i cd��� c?�,!�� ,6R�  �!�� �	
�� 

9�8. 

٢. �G� �)R� �	
���� �!;,� �?��8 * 5�,��� ]t��
��� ³  �!���� N�!� 

c�/��� cF�µ�  �!���� c��R� "#���� "� I�!W �¶�!� �� '()- 
��',� *+ 

'()- $%&�  
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